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B XL L BH

— Wk dry D% FME B L T—

BE® W A
2 5

AR, WREOLEEIIBI B dry” OLFMEL HHEFN OIS 5 2 &2k,
DEFDOEL L ERGRIAEREHmE L, HAOHEFEZE B 2BmF 0 4HETLL0TH
bo B, FEOLFMEIIBI BRAISHFEOEARER LIRS, £212, dry” OLFMIC
B DA OB & 589 5o Wi, BALREMIE 7TV &2 312, Z OME N % iy
% “dry” O 7272 BRI IRERE 1T o

F—TU— N RS SRR St SMERRAE, BEAVLRME TV

1. [ ZC®IC

HARIZBIT2MEREFEE I L o C, (BRI RERFERELE L, #@F [HRHERE OB
Ll 2 ZOELRMELEL, OV EOORISERE SRR IC o0 L BELEEICRIGE S5 %
BRWIEHITH o722 EWXEERBR Ve MEPIZ, 9 Lz idmmoEABEIZIE, Ron/:
5 &R 0 i CAH Y R O RE S 2 AT L 2 T ud 7 & 2 WAITE BRS C OB A BIFR L T
L9 LA, L%&AS, ONE FORM, ONE MEANING (cf. Bolinger (1977)) OMR%*ZIF4F T %
{, BEEL (ZWDFRT 5) BROMICIZZNMHIEOR D EPHFEL TBY, R
DVTHHITIE ARV, EFOPE - BERFRICBT 2 IHERBRE IR R T, ZOiR
AT O ANDFEBE OB NTEIIER LD IZONTEE AMEANRD Y, 2 [—20E
WCHEEOBEPSNLEN TV SE], Wh® b [£3%5E] 1200w TR ZONEW 72 2 ERE O &
BRSO O XN FE THE C ORM - S R L TE 722 Y, fepIS, FRREmaomizsE
BFBIBIT A THEECE RS BV, 20T, FEEOHMMI A LR L TOLE
FMIZ BN EBLEEZOND, ZOHIZOWT, T (1) ITRENS RFE, SHEZESEIC
BUBERIFELIIBNTLZOERIMbDNE ),

(1) BMbh2HEEROHE
DT RESEHFTOLEICHTTHFD (Faculty Development) DFRETH 5,

(1) #foBE L BEPEENOBER TH L, B LHEHE, DIrIRTWEEIAESD
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HMEMDOLHICE o TEHT S,

—A (2004: 18)

DLEIRPET, 4, ZREAECSEDRETOLRAICERL L) ET28BEEHEL L
PHEFTHITEN TV S, KD (2) BEDO—HITH %,

(2) dry [drai]
AN QY
& K& R RN
1A= KEERT) DFWTw5 L OREAEIRC) 22T, KRER SIS
B2 dr- 12iE Bl DA A=THD Y, KPGIDE L, T 13%) OBEWHIE L7
B8 : drain &K% Y)% / drought FHE
—EAy (2002) (sv. dry)

Eigid, BEHFEORMHELEE R LDS (4 A—V] &) %O H—DBLE D AR
DEFMEDMBIFLE SN THB Y, FREOMMEE T H¢ L) L ¥ 2 HAE IR FF
ENBERELDTHD. LOLENS, (WHOMEDVHBRLTREDTHA I & 2,
FA—OBETH ) 05 Tie (3) TERENDL L) % dry DEIZOVTIE, DEoEA
JTEDRE T 0L ADEE BT 2 I2E ) #Es

(3) Arnie: My beer is Rheingold, the d7y beer / Think of Rheingold whenever you buy
beer / It's not bitter, not sweet, it's a real frosty treat / Won't you buy, won't you
buy Rheingold Beer / Won't you try, won't you buy

—WLH] Silver Bullet (1985) (FHAZER)

bEAA, FHEBEEL SIIBIT2EEEFE, B—NICBI 2 T XTOERAENDIR
B RE T R ENREFE LB b TIRZR L, $72, AR O 2B EEE
WL TCVWRHEHELHALELTVBITENZ V. LRLEDS, EHEFMLMEY, FRRTEE
[FEOO] EREND DLV dry BFFLEBTELRL, PR ESHEERTH L
DEWHEIIIZYLWHIPMFESTE LT OMANRBENRKOSNE EEZ5ND,

Z 2T, AieTld, HARBEOHRELERE (LEHERE) T L b 2% 8RR dry”
L LTE DB, H—FEICBIBLE MDA = X LD TIRA I 2H DU
LTV RED, TOHBEN—mERFTHIENEHMNE RS,
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AP MAER AT ERIBE

N
|

ZHRMEANOT L WEEFTWNT 70 —F 2R T 50, SIEFMEICBIT DR OE AT ZD
AHZ AL TS HETRIPTIENTER, B, BIRATIE TRMSHES (Cognitive
Linguistics) ]| OHIRSFDOMEHTEDO—212% 0155, LT (1) BNZF0FME %5,

(1) FEEMEZOLDOICHETLIERFORELLMFEL L, ENICRVEAZ 2T THEE L
DIFEEDRZFDONETZI L CEX /B ATH D S, Jespersen, Curme, Poutsma,
Kruisinga £ O fzff 303 (traditional grammar), Hjelmslev OS5 (glossematics),
Cook @ X ¥ # 7 (tagmemics), © ¥ K ¥ Z R Halliday @ 1k 5 3C % (systemic
grammar), % { OWIEEDRAENDS L 7o 5555 (structural linguistics), Gruber
D FEFIZE R Chomsky Ok am O DB A K L (transformational generative
grammar) ENZDELZDLH DN, TNHITTRT FHHOBE I OREAEIL &
LQ) 3] 2% E L2 CEHEROBMAD P CRREOERSHAIY b T b,
)5, SHE: (glossematics) &S rES (structural linguistics) DX RIEEM 7%
HEHERTH D Lamb OB E (stratificational grammar) T, [£565EE ) LD
Mgl TRy [BERORY M7 =27 | OENRON, [FEEOME] & v Bl
MPOBKIEC DD 5. TO—PIEHIELL TRD (2) 1TRT,

(2) BIG: BIG2 OLD

A A PN
e e N N

important large elder old

S ZOERIA Y NI =2 DT AT TIE—RENT WD L) 720, —HF0LHEEE
ARTEZFTHRPEMEC Y, T O TERERCEOEKREN: (semantic feature)
FORD &) BB %, HRITEHSIHRTH L 2T 0FB Kb o7z, il
THEER L 7B O WAL O T, BRSO TIT E 5\ 722228, [REsROM &1k
Al RO [HEEE ) L OERO R MEEN | O 2 R oRMEHEY Th b,

—#IL - EAE (2010: 594-596) (HmEEER)

Z LT, EBICREASH S OMAMAOH T dry DL M % A 54T L 72 RIBEFE D —
2L LT, B (2006) TN L. LR LBIENSPOREHREL, FEEREE LR
72ET, BIREFNOREM 7O A2 FHMIC o0 L9 & LAEERRENEITEE DRI
ZE L kol MEOEE L, FICARTRES 25T IR T 2LBIZOVTOR, KO
(2)-(6) &L THHT %o
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PR A

(2) DRY o 381d, MEE 25500 [KAHKBW] THEHLEERETE,, [Hwn] &

WA IRBEZ T 27201213 [H D] LW IREOEBPTIELE b, 2O [KED
HDH] LWV ERIZIWET 5210 HH, AF—<WICREL 220085 4 FHHESHR
5o

[#17 A [#4 7 B]

[#~7 B-1] (%17 B-2

VLo, WORBIIKEGHE LT EE ([447A)) Tho, BREIIYIC
i, REICKFED L 9 LI TKEDB DOV TV DRIRETH L, £ LT, TOKED [%
W] HKRE%E DRY A3 F50,

(1) The surface of the floor is wet/dry.

b VLD, WPKREEATVWDEWIGE ([#147B]) Thsb, HIGIC
&, WOWEIZKEPANLENTEY, 12500 % 7% EOM S O E-IC X
D, TOKRIDBNEPS %L 2B, EVHIRETHL, T LT, TOKRKD [
IREEDSE U DRY &) 2 &2k b,

(2) The kitchen towel is wet/dry.
LB R, COXFBERPEZETHL LI RTIE RV, HIZIE, 3) DA,
(3) The ground is wet/dry.

[RIZFZVDH B/ 7] L) BRTHIUL, BEOKTUBE LA 5 TH
D, [hrbATHD W TWwa] ERZ 5% 51E, HEICEEN KU L DER
MAF SN TVEETTHoT, WTFHIZLTH, [KADH D% L] OxFZTHRZ
BNTWABZ EIZIZEDL Y DR\,

(3) ABTAHHAFEEHLE VI BIATE 2L, DRY & [EEIZKADIDOWT [hoT] »

] S, [(enbll) wn/l FTERERLSHAN=FT5Z 8% b, NURE
\I221F7 % KEEP DRY & W) 48R (HAGETIE [RA DRl wEED =,
(6) To prevent infection, instruct the patient to keep his finger dry for 2 days.
» X9 7% DRY QHi#EQHEFT, [FhTwiwn] Eos3hnE)icds) st
LD THhbD, dry fruits X dry weight % &1%, HEOHEGIT, [whE (L72)] »54
TEE b WOKGHELLELRY L LIRE (hohn) THbD,
(K& v &, M2 (K] TH2EHS, TK] KO TEVWER RSN
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R CTH HERHE 2 &bt e LTEL. (Ta) TlX [RERL T, (7h) T
(&, [(RERDOFKEDY) ETH-oTWiaw] OETH S,
(7) a. My eyes are dry now but still sore from the tears I have wept.
b. Damage to the tear ducts can result in dry eyes or wet eyes.

(4) TORRER) =<T11E, F2, B SxLOomMBMLL0ENRLELT[(Ez -5
EERER) ST ] L) IR ZERIZERT 20 [ <31 L) ERH K
PIZEH L TWASDT (BEREFEMD) ORI/ Sy VI3 TE 5, LIZLIEup 2196

(16) a. Sitting between the familiar four walls of your office probably dried up
your ideas.
b. My words were dried up and I thought I would never write anything.
c¢. The declining economy dried up the state’s budget surplus.

(5) [KEA =] Ho, [Z\] L) FEZ T EHCTRET 2 [HARERG 2]
FHBION) = a 2 e LTIA WA, SHICHIRMICEHT 2883 —axk
AT EE L CEEREEE R-T, ZOEKIE, SWEET 2959 [Hw] &xficsk
LKD) 5, SOUR, BITTER, SALTY @ X9 IZ6F—38MIC [BR] OFRELIH D b
DUSNOERFIZE LT, [ &) Rk o EE 2 #ms (UML) 2HE>
bOTH%,

REBOOE DI, [(EZA7 >y b2%) HL W | (dry biscuits) T, 1ESBIZHbHE
BERANLGEVLDOERIET, EE, DS E2LEATZMEIL o Vb E L L
B E, WESEEERVERT Y M [RGB RG] LD DbEIT S,

bV EDIR, (T4 vRED) EOD] (The wine is dry.) TH b, ThiL, 7

CEENDLBROWEG D THBEICHH SN S  THRBEIHEATZIRED DL F
I o FEGFDHE S TWBIREED T £ 1%, sweet wine TH D (FHED L 9 7 #1772
[HA] 2L ARTIE RV, HESDEb>TW5),

(6) SWEET #° [(E~M (DIR) 7% FIZHRSHW] LW ) IREOERY? S, [(F - Fk
W% HiZhwn] R [ WEFED) DISv] 12X 5 7 7 — T %50 LFER, DRY
[RWEEZFI SR T O] &) BIRANIIGRAIZIET 2 (GFEEMD) .

AOFIZE LTI, (20ac) D XHZ [HELAS [ER, RY, 8] 25%w] v
) ERE T,

(20) a. We listened to his dry and unfeeling voice.
b. When he spoke again his tone was dry and unemotional.
c¢. To my ears, microphones tend to distort his voice, giving it a harsh, dry
sound.
T/, BEIRFHEONE R EICHLT, 2lac) O X H 12 [ AR [HE] »wv] %
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[HER [IRR] 2] v BiRE £,
(21) a. The request sounded impeccably polite, but tinged with dry sarcasm.
b. His speech was dull and dry.
c¢. They sent us back a dry, official explanation.

COXH % I EPRV] 06, E6I2 [HRwv] P—fbT2 L, [(FHFELE
A i) SR R TERE R &%) AETHI WD 28 [H5b00E
INZV] L) BERIZOIEA o

(22) The book does not focus on dry facts and figure, but on personal accounts.
(23) It was meant to be a dry run for a much bigger event in April.

—E= M (2006: 1-3, 6, 8-9)

3. WEAry ICBITBZRMEDBMX DXL

31, REBEEERTORIE

Lakoff and Johnson (1999: 34-37) Ti&, FIZZEMIBIRMTT (sPATIAL RELATION) 2[5 63
BAEFEONBF 2255, [ - A% L C PRIMITIVE IMAGE SCHEMAS 2VEfR S, 2D
BRSO F IS ENDL ] LT ZBRAWRIPEZ SN TWDA, €9 LIz@BAIOR:
HAELIRGIZZDOMDOIERFEME DL CIZO#H SN 5. Z 212 ONE FORM, ONE
MEANING DHIR 2 NS 5 &, HiEdry O FE 22 51213, ZOHIES L LT prVITIVE
IMAGE SCHEMA(S) CHEMR SN A H—DOHEHE B L TRODRITNE R by, 7272, 208
BTET Lo TFEARBUEIE TR 1ISEZRTHI LN TELRWEMTHL P BT
(1) EOHEAZFRL R D,

(1) R [RBASFEARICERBTIILE R ] 2R E2HIZT 5, L Lad s,
SEIAHOHETL - CHDSE - ZLELITHEL TE LI LhD, Z2I00%
MCHT L [T L TR LD o TE 2] v Ao BE DAL - 2L
OWBEEHLPIZT L2 LI bR, L2A> T, BHE% (BXOEHRS) O
MOEE 20, BASHEFOREPHETHUT 1] THHLT54561E,
OTHHNZFERP S END 7)) I 74 7l M boIc#l L &R
ERFROEAL - ZILOBEO—i2H ST 5 BT TERAET] 3232 e
TERWEEZOLNL, -

(1] 2% 77 =& AT T —mO_2% TipL L, HKGEE), ME
WE, S5 - RS L OB Y@ L TR SN [ AMoRE
DY (products of human nature) ] (cf. Lakoff and Johnson (1980: 118))
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Z PIEE DR RFR TH 5 SREEI D S o0 2 FBAEH A HIRJE
—# il (2015:196) (Himg )

B (2006) TIEILEERIBLE D S OGHHICERZEL 7 70 —F 23 L T 20582 AED
MEPELLZORHLAFLVB OO, HLFTD LROMMADH T, #H, 2-(2)TRS
N7 L D BB 2HORTHF—D L N TH—EOTRIIBAE L, EH H, Fofo
RIS L OWE - MBOBMPSEZTOERLEV ", TLTR, [CORAKISEET
HBHEVHIRTIE ARV E92 59 RRITTOBER S b M IITEH Ly,

FIT, RO (2) ICHERAITTAL Y,

(2) T As a physical quality.
1. a. Destitute of or free from moisture; not wet or moist; arid; of the eyes, free from
tears.

—OED (sv.dry adj. 1a.)

OED 2k % &, Eidddry OFIHEEOETH ), 10K TAHIC (KA VEEEEFEL LT) &
BIIZOYREBLZ LD ENL, BURICH 20EDF | XN TWE—F, oy
LT CIEEMEORICERET LI ENTER Y, LTA25, FHITY, fEr0EKRE(L
TREC, UWHRBZELEII > TL IR TR B) ORICELZ L LER S,

(3) Said of a body of water, or of moisture on a surface, that has disappeared by
evaporation, or by being or drained away: Dried up.

—OED (sv.dry adj. 2b.) (FHMEZEE)

CITHIO TR EDOHBIIE R SN TV L ERMHEEZHEALRDY, dry ORFIZAR
K, [ZWTt] BaFRYE LRI L Tz L BRSNS,

M)y, FREEA M S BB L TAL o MRS, 2—(2) Tl KEIKED L) B TK
BB OVTWLIRETH L, LT, TOKED [Z\] KL DRY A% F>o] Lildh
TWa L)1z, BREFETY dry & surface & DZF ) L BRI 0 S 12 FEIZ Ve
T (4) OBFEHEICBT 2 IEERIZOVWTHFEETH 5.

(4) The wax should not be allowed to dry on the surface of the floor.

L L7226, HEWIZ L > TIEZERITEMBEEFR O L 272 T dry & surface & O ILER
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B BEBLE NG H L. kD (5) BEDEBTH %,

(5) Soils of xeric sites are usually quite dry by about the first of August. Having deeper
soils and possible access to the water table, normal meadow sites usually have some

moisture at depth. They may, however, be fairly dry in the surface layer.

—Ratliff (1985:5) (FHMEEEH)

L7edio T, ZZIZHBRORAHEE S IRk 5 &, &SN 2 RITom#E, T3, dry
Ak [ZkoezEM ] B2 BB ELFENENFE LTzl e, WIZ, whwd [FE] |
AT—7 (score) & L CZOMREHET 2D, M#hsft (FIGurRe / GROUND SEGREGATION) @D
RikrABLCIERR] 202K T 54 2 =T AF — < ZI (IMAGESCHEMA
TRANSFORMATION) 5| &#Z L7722 &, DEo L) IcHEE SN, Tk 6) & LTZOHR
FNEEZTRT 5,

(6)

FJg 0zEl X531k

EERHEZINL, 2L ZBIEFOHIIIIN R OKE L iR L Th 200 L) IZHES
NTW/ELTh, TNPWELR EOBEIZORE NI HREMTH > T FEDIREET
H5HIENHEETHD, TO LX) BREEICE B0, RIEE FEISTAEDATGAr T & 137
WS NECERY, E51F (FHPT—T 4 v 7 EN7) RELHLEZ &0 AT L
RSN, KR TII R KADOADURERELZ LFRTHEIICE-2EEZLLNE Y,

D EDOFENS, dry ORFEME 7 S5 CIZZOJRE 7T ZZET (7) (2R EAELE M
E 7V (IpEALIZED COGNITIVE MODEL; ICM) D—FEAER S5 L2, Tz D b,

(7) a. AkiF T=RCZH] MErRbELENENRET D (2721, WNEBZEMAHE
Sl TOHE LI NEL Y, b L IE, WO AIR S v & ik s n
BRRIZONWTIL, 20 K] ORI T ). £LT, ZOWNHZEHNIZ
FAES DR IIDHSE (b L3R 10X o THRESNLIFREFRT 27

b. Wbhbwb [HFHED XY 77— (ONTOLOGICAL METAPHOR) | (cf. Lakoff and Johnson
(1980: 29)) ZEL T, WIMELWPMEIZ R/ WERY TH > TH 2O
L2 REE T2FWICIE, LiCallBif s [#4 - NEY (RY) 1 ozZ2/ &
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g S, dry FRPE L BHHERHRE 25 SHITIE, FAAY 77 —%
LTHERMTHL0D L) IZRA SN DIMRHANEWIC bR SN D, £ L
T, CONEY HRERY) PBRESNLEREFRT S

32. [BR&HR—ANEY] OFH
3.2.1. MENERADEGT

= (3) BV, [EHEIZKSEOWT [DhoT] W] 25T [(525610) #n
7z OGRS dry OBERRI ST OHED I Tz, FEDIZ, £ ZIZFETFHNTWw 5 “To
prevent infection, instruct the patient to keep his finger dry for 2 days.” 72 &, WHEA~DE
ADFE SN WRR (5] 2B I IEER Y 2 I T E B0 R TH L L W EH ZTDRA%E
B < THTHR] & L CREANOBRYA G REZ M L TiE % 5 2 WR) Th 2056w
V<o LALAAS, 3LTRHLTEZEIIE, 29 LEMBS G, $4abb, AL
[ZRITZER I LTRA SN 2T b Eb ST Z A ) LB R <, FHEM e —
FRMICVH L C—HLTHRODLZ LN TEL2DTHINUL, TOHDPFHEOBFNME
H9, ZoOMOMEIL [FIME] 1255, ARMEZEATLZLIZLoT, 72&21T2- (3)
THEIF SN TV A dry fruits X dry weight OFFRWNIEE 4, TR - i), [HHk- (FvY)
Y, AN, WHKZED) WKW A [ESE-NEW] (TS T 2R TR O Twa 2
ERBEZHIRBIZO L, )7, 2—(3) Tix, “My eyes are dry now but still sore from the
tears I have wept.”, “Damage to the tear ducts can result in dry eyes or wet eyes.” 23 NZ
n, [EEZRLTWZew], [(REkoRmAY) ETHEH- Thwiv] ORTHRRENS Z &IERH
ENTVR D00, [R] R THEE] 7% EOEKHEDS [K] 1D TV 2 EADOERIZPOR L T
Woo LALADS, [HHME] 2HBICANLDOTHILUL, T THREITREZIET-ELT [H
w-WNEW] OFBICHLEEZOND, 2F ) [HR-E] PEEDA Y 7 7 — %@ L CHEE
ftehzazlizky, HLETOUME G [Fa R 2 TWEY 3 2fslox/ L LT
ARMIZEEL T ERE SN, MICZONEMD (BEro0) BREFLPdry ThoC
FHENTVBRRALZEDTES Y HE, UT (1) 0k RFRITR L OBEVED Y 7
O, HHTNE, KD (2) DEMOBAILTIRA S 2 M ZOREEED 7,

(1) She said as the tears finally started running out of her eyes.s)
(2) Dave: What can run all day without ever getting tired? Do you know? T'll give you a
hint. It's not your ear. And it's not your mouth.

—WLl] Dave (1993) (00:47:18) * (FHME&EH)
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3.2.2. HIRHIBRADILGT
—4) TIE [T L) EHOEUME (Bresp.) #IENICBWT [(Bx - 8% - &

lE) HMH5T] LV HERFRICAdy PHVWLNLREFER SN Tz L LEDS
ESF] LIFRENTVE DO, TOERRMEL LTEZRSINTVS) HIZ [T
ETAHETORERRIIMMD [F2 - FH - & 2ECEONLbOTIERL, 72, 2HL70d
SWEHEPD [T LVIFERFTRIZAdry BPHV LN L DT T v FEPLF AL,
ZZTH 3 -(DOMAEBEHT LI LT, H—DBlm2 5 dry 2B 2 BRI & DEZRIE
EUTHIENTED,

¥12, 31— (7b) Tid, [##-NEY GEIRY) | OREESIIRED IS IER S b imil
CREOIGHR AR LTz L) 2 8id, ZoHEFHBRICBVWTE, MENFEDTH-oTH [H
B =R ] OREEAIEE TV D I EBEOIREEY BBUL S €200 LBEEELE 25 9,
WIZFZ2IE, 2-(4) THETFONTWE [FE2 - B - &) 283Vt HZE#EI#H SN
BRI E L TR 5N 25 22, dry OERBUSRHERIZNE S 2 L1245, BT (1) - (3)
FADZED) LI LR R BT 2 FEBI & %%,

(1) Isaacman: At the heart of the First Amendment is the recognition of the fundamental
importance of the free flow of ideas, freedom to speak one's mind is not
only an aspect of an individual liberty but is essential to the quest for
truth and the vitality of society as a whole, in the world of debate about
public affairs many things done with motives that are less than admirable
are none of the less protected by the first amendment.

—WLE The People vs. Larry Flynt (1996) (HHMALEE)

(2) “Parlay voo Frongsay?” began Peter, boldly, and the next moment the crowd recoiled

again, for the man with the wild eyes had left leaning against the wall, and had
sprung forward and caught Peter’'s hands, and begun to pour forth a flood of words
which, though he could not understand a word of them, Peter knew the sound of.
—Neshit (2008), Chapter V. Prisoners and Captives. (#MA4EE)
(3) In order to comply with requirements to grant exemptions for access to frozen funds
or other assets for basic or extraordinary expanses as set out in resolution 1452
(2002) whilst still ensuring that the asset freeze is maintained, 27 strong relationships
and robust cross-government processes should be built and maintained.

—FATF (2013:17) ($MA&EE) (77t A 2016411 H6 H)

npB, HAFEIZBWTY [7AT770EL, BAVEPE] [HBICET, SViEt] [B&
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X 7TV TS, MRREEEET ]  CRMSboB L Bg s, i (D) - Q)
IZowTidERLEN, AR A ERO ZEE ], [EFodEkiiEs], [HEATLELT
OIEBREE | 732 ) L2 HIRIGIERZSI SR M) A—t ko TwheE2Z 605 1Y,

fif, 2—(6) T, [RWIERZFIZRITHOP R ] L) FFHEETL o T [ AR
(B 252w ] % [HHKE [RR] 252w L35 dry OBERBERAGT SN CTNL05, 72
&2 THIEME [RE] A37% AEEL WU | A345 4 “*dry picture”, “*dry movie” 7 & & (d8%H
FHRINGWZ LWL LI, FEERO—DL L TEILELRLLBTHLHDOD)
AT e L LV, ZOBIZBWTH 3-(7) OB—AYHED S ZL/FHE 5 2
HIEMTE D, 28 21, “dry sense of humor”, “dry voice” Z BII2Z T 5 &, HiH X
humor DIFTRY 2 Her & LTHILT, TONEWTH % sense DIFTRY ARG & L THR 2
LNTW5, BHEIZOWTIE, “voice-emotion” % 4 DRI [F4 — WEW (KW ] @
AT ZONTEY, FEB, dry & emotion & AN D EIZKRD (4) 25 DHEEI N
5o

(4) .his dry emotion make him ruthless toward others when they seem to be enjoying life, ..

—The Moving Silent (FHA - HBEEE) (771 A 12016411 A6 H)

BB, TNENOWNEWTCRY E LTI A 5N 55881E, “overflowing sense of humor”,
“let one’s emotions flow” 72 & E RIENL I ENREDFELEE T B,

3.2.3. REERNDEZG

2—(5) TI&, [HABGH ] L) FHOEE SIS dry OWREFHRIHE T 2 9005 ED
LILTW/iz, DS, dry taste (IR L AR R (O F D, HBE - HEIR - BRIE -
W - ) THROTRIRE) Tld% <, $72, dry biscuits # [FEE, WHEiN %% &AW
Lol Wb bHBT 2L, WHESZEERVERT v M [RGB RV] LfEDD
(L ETHDLEEDPNL . LAELEDS, TOIRETILADBHIT [Zv] &) ERE
WCE2b0L LB E0HEBMEOMESRICOWTIE 322 OBFETIEH LB TH D, &
5I2, 20 [ ] OxE % THSG ] IZRES 2RO EL % # LT dry wine 23 ST
WELDOD, 728 20X [HhER Loa— —] H “dry coffee” 2 &L I3RBEE NS, F/2, %
S [FSEABAE] PR T ALV I Lo/ LT, “dry gin” 7r EOIEFEEWIZ D dry
DB SND Z EANDOBRZLWHHAL G 2 (202, BEEEZ O EHRL THREY
DRFREBIAE SN D FHEFMICHE SN 089 POBEMBLEL TR V). T LT,
[HES 172 AL S N TS % & B VRN E I AL W) I v v 7 - ) v 7 S fFETE
LTWh, 20X %h, Eilko dry biscuits & dry wine O EHRMAERIZBIT A K 70t A
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AHFETL [H—] oBlE»SRz20THIVUE, —HLT, 2-(7) OHAFNERELAS
5 W,

9, FIE O dry biscuits IZ2WT, 2—(5) Tid, [Zwv] LI RpEoFEUEL N &
Th, LENTWE, LLads, 2-7) OofaArss521E, [hv] twoltzbsh
EHTTHLOMAILEZ BB ) ETHLEEI R, BEICR [EATry b— (Lokh et
FF%) M e [455% -WNEY GRIRY) | 2Rt s LT onTnaIH
v

ZO—J; T, dry wine 127 4 Y HEST TSR TH 0, [(WEWD) Lok b ] bl
XL LT X LT\ 7z dry biscuits & 1ZF 4 2D OFENR L L, 512, 2—-(5) I2BIT5
[CO®EWIE, SWEET #°% 7 [Hw] L 2R 28ED ) 5, SOUR, BITTER, SALTY O
LRI [R] OFREZIED b OLSOKE ] &3 2HMIIIEL<EF TS50
O, ZHEdry AR REREEZTIER L, L2 T4V OFEEEZE) THoTHERE
ik 1L sweet taste e K E RTINS EMIT A I ENTELRWI L2 ERKT L, b,
dry wine \& [#E55 5% % . HWolEGD 2wy B AW O TIER L, Wb b ARER
DFIEIN TR B LEPE L DD, TIWHFEDORAY 77— #HAT 50 THNL, dry FR
AL S B 72O ORISR M & %5 [ - NWEW] OBENZE#RE T2 ] 2SHmEE 59,

CIT, ZOMFRNOFRLN L2500, LT 1) k) %EHATHL,

(1) Dry beer is refreshing and with typically clear taste without any specific and lingering
aftertaste.

—Rate Beer (FME%EH) (727t A 12016411 H6 H)

I EONAMEMA S LT, dry beer (X [(EOKARIELT) §o&0) 385 &I

BRI V] Vo tEEE G2 D, LW RERRO I LT O NG, EE RO (2) 12

REND LI, BRBEOVDLW S [ 12 FAOBESIRIEHE SN L,

(2) This SAKE makes you refresh with a dry and clear tastel
—Sake (FHMEEH) (7271 A 12016411 H6 H)

L7eh 5T, 22 TOdry HRDE U BEHROFRNED & 1L,

(3) a. TAEDOLL V) HFHENIIEAFEL T A [Mlork] & L <id [T
b. T4 Y ENARPITHEDITE V) FEHENIZE 25 [TRK]
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DELLNERLIN, FHROEIH, WTFNOBETH->TD [FH4: H-NEW ; bow

BN OGRS IE L CHAEL TSI T &% (. 7272, SICHEL R L0, €

DL BREAEH R OB TR SN DTH L ] L), ThE Tl
LCEBELO—BHIZOoWTTHE Y, 22T, KIZ, Tit 4) I2B1F % “aftertastes” D
ZIZHEB U2,

(4) a taste that stays in your mouth after you have eaten or drunk something

—LDCE (sw. aftertastes) (SME%EH)

LRt (4) Tid“stay” ZFHVWTERZINTWE LD, 15 2DENED LI stay 375 (2I3H
RFOBEIORTE BEOEZZHINED) [HEME] POEELE SN, FEBE DT B)
DL EBPEET LD, ZOFBOELELYWE STV D,

(5) On flavor, the beer has a touch of bread and hops followed by a horrible icky aftertaste.
The AT is a little sticky on my tongue (nullus).
—The Beer Brotha (FHk&EH) (72712 A 12016411 H 6 H)

ZLT, ZoOWHEEZ ZoREWOEEKTHNIRITHN, KFEOLTO [HIR] BRETZRT
NI SR, 22 dry BPHCWONL 7200 [ H-HNEW © WIRWIZ X 2ok #%
K] ORREROFESHER SN, WS, 29 LoHiEEE2 RS 00 (A TSR] |
BELTHETTHRHEMIC sweet EFHENDL LI oz E2ONL Y, FHE dry
wine, dry beer (344, fkilitk, (GHEEOMEENELERTTIERL) 7/ —VILEWTH
58 =Y RRVEOOTNIA—NVEIZL ST, Wb [HoH (DNEY) 2#RsE5
kT s MEETISEIT W, BORLEABH, SHEIHBL I HESYH L HW
SHETH R TR OXP AR BES-§ B B4 ﬂuﬁﬁbfw&w

7B, 2—(6) T, “The book does not focus on dry facts and figure, but on personal
accounts.” 12813 % dry OEMMH A, WL O IRE L/ZEREB OhCiE#gm s, [
LW hv— [wv] O—fFfb— (FEELZED) i) Z ] LW IHIBRETHTENTW
A RPEE [Hv] v H5WwAFERIIH LT dry 2SEMWHETSH 5 &\ ) bIF Tk v
CEBQERICIRARTz, S, T LRI HATED [HIREZ ] 20 0fEHEIC RS w5
Dhb LS, @EEYIZITRO (6) IROIBETRED (7) PENLTwL L, £/, 3t
BERICIETRD (B) O X HICERH SN L T & &, @Y - RN FEFE,D, T2 Thdry
L—B LT [A4% (fact) —WWEY (emotion % thought 7 D EE) | OFZ#EHIIEE LTWw
I EMHERSND TEIF]  [F 2] 25 RW] T2 615 Z L1, 322 TEEIZ
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LB THs Y,

(6)

(8)

“Feeling or showing no emotion, impassive; destitute of tender feeling ; wanting in
sympathy or cordiality; stiff, hard, cold,” “Said of a jest or sarcasm uttered in a
matter-of-fact tone and without show of pleasantry, or of humour that has the air of
being unconscious or unintentional; also of a person given to such humour;
caustically witty; in early use, ironical”
—OED (s.v. dry adj. 13-14)
“Lacking adornment or embellishment, or some addition; meagre, plain bare; matter-
of-fact”
—OED (s.v.dry adj. 15)
The exclusion of members of the black race in the Jury when a black accused is being
tried is done in order that the accused will receive excessive punishment if found
guilty, or to inect racial prejudice into the fact finding process of the jury.
—Ford v. Georgia by Cornell University Law School (#HMAZEE)
(727%A 12016411 A7 H)
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3.24. BMRERELTO—F
INFTOMENELZEIZ, dry DEFRUETHE B SPSBHRICRLZDOELT (1) 12

R,

(1) dry »% M

PRS- AR — RN AY ) (28T 2 WA OHEREIREE

B : dryfruits, dry eyes, etc.

IRAEMES -
[2RJE — IR A ) (CBIT AAEMOYERIIREE
5] : dry surface of a rock, dry skin, etc.

————> RN ERFIR~DILIE
- (B - BiERE) WAEDS THSERY) TRZOND5E

5] : dry sense of humor, etc.

———> KRR R RR O
AR Lok bt b2 b0 =84 TRALNIHE
5l . drybiscuits, etc.
s WEWR T(Doho) #%ik) TIRALNDEE

5] : dry wine, etc.

4. BEHYIC

RIGTIE, “dry” OEWREOBR 2 58I, LR OB 2 2217 70— F & L
T, ZHFMHTDWATOEN TERBER L1ze bbEAA, B RIRAEMZZET 25050
ELTWEDS, HLETHAMICE o TOERBREBROMICT > 72T E MR 7%
UHIAZY Z 2105252 28N TE L0 THIUL, FEEFIL > CTHRZ L) IRORLT ViER
FEBELEHTLFWT LR DI5EN R, 29 LEEBENERTIE, £HRELERARTVE
KR THNIH H13E, TEHLMY [H—0FE#MS] 28 L 2P EBOFTE & i
"ow, 7o, ZZh0HONLRETOLAIZOWT [REETREN ] 28 272 Lo
HEBLE O [BEM] 25N [HBM] (S EEZH LMY MADPATRELRD S,
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D

2)

3)

4)

5)

PR A
*

7ob 213, THBTVEREE MR 1 - 24EA42 69 S xS (2016 4F 11 A 8 HER) 12, LY [1] omt
WS — YRR L CHEBEABUHEL &L [S8ME] ~OMMELHERLIIELLLEIA, 2O
BB TWEEE L 2% DR TH 572,

[1] Orphne: You can run, but cannot walk. You have a mouth, but cannot talk. You have a head,

but never weep. You have a bed, but never sleep. Ask yourself, who are you?
—WLE] Star Wars: Clone Wars, season 4, Episode: Mercy Mission (2011) (00:39:11)

FEUE AR droids ASHUERIZ R VA A, H EAORY fxmiasz-Z i LT v b (ERT) 28
H2oN72v—rThb, WEONFELIZWZ LD, BHRIC L > THEAFIML, Mo 7oy M
WEZSEDLILTHEHBEOMOERDIH L HoTz, FEPID, REPIT LV Rtk L, Ltk
DFRGE 7 BRIGE 7205 % U A I ZAIARTA & 72 3R D ARFEATH 072 0D, FEITH - 72D I fF
BB L2FHEOETH D, ZDOL LN run ZBEMOFER L 2 EZNTOE L LR DL O
BRI E THENS R ATV o722 LSRR S, HARERTH > TH ZDOEEMOHIRIZIZE
BAETLEAB LI L ORMERICETFTAE onlT e otz BB, LigHtdh, [(Hao W
ML TWT) MAHOHTHEE 572] #3FRICT HHEDL 527225, K THRBET 5 dry & Tl
B CTELWEEIRETH o720 TORKEDL, LHFHEOEANETRICHE T 2MEO—FERLTW5
EHITEL TR B R\,
FEBMEP S ENDEAF = OTRCHPER ML EL OO (BIRIEBEINC BT 5) RIS
FHBT D EBRTWE DI TIE RV, EB, 728 2 IXWEFERNER with © X 512, RS & i
TEDVRRDLFID LD BT 5 (cf FRIL - A (2010: 192-209)) 0 LA L2255, 72
LRZDEIBGAETH o7 LTH, WmBEOWHEAE L TEFMMSItELTEIE, DWTIE,
JRFME S W 722 5 7O AR FETEAAGIESRI SN TV IO E RO LD, HETDH
SREREICR R EEOBEICEVEL L EZ, mEiED D,
R, ARA Vifien % EEEOE—OIEREIZVDHW L 35E on, in K4 TN TS 2 D008 5K
TMEPALENT VD, LA LA2S, BElGEL, 215 2 00308 IMESIT 6N Tnb Lid%
ZHELS, Al [ZOXBBEERPIEETHLEVHIRTIE RV EFTL2HOLDOTIEI RV, F
%, 7% 213 “un gusano en la mesa” &\ o 2 ERILHALTIIHFE TS 9 “a worm on the table,” “a
worm i the table” DV FNOFRITRIH YT 200K TH 5 —7, “en el edificio” L FKILE N
% & &I3F, “in the station” &M &S, ©F 1), “stand on (top of) the building” 72 & & FH L
7ok &, ANRA VEETI “estar de pie sobre el edificioc” TN FE TLIFRL LM ETHZ &
5, ANA ViEEen OMHEBEEIIHERE n OZ LG L, on OBEEIEGEL A ORI L O
WX, ZOWEHDPHVC SN LR (F713Z20RIBOTIR) ORI L > THAELTWD &%
AHNb, £NTIE, W25 [ZRIC] BMEPII %54 A= - AF—< Ao 7oL 2 %@L
T [ZWot/ —kit] BE&IZ2B LT 2005 &m & A 9 A5, MEOHE L, WIS TRWE Love &
B, AEOZ LAMTLEEABMSICEE ST, 2L 21E wbwd [OU2; 0y, [E75 ;A
5] £2 ST 520085 KM EEH L TWwbRikextend D L) ZFFITH-TD, Ji
FTMEOER TR TH—RIToWE] THY, FEFIICHEZ SN TRV EIZED D IZh v, L L
3 B AR A (2006: 392) .
— R, RO X 9 1L 5N CO R LIEZRICER OB AL RETH S D DIZD VT
ZZIZETINE W, 728 21E, dry clothes % hair drier 7 EWSFNII N5, [KIR], [(—KD) 5
DFE] 344, HR EOBEOBEASIIZKI —KelRW & e Loob, [/ 2 ICqhir
D] REEERHSIND I [HR-NEW] L LTOMSILLWEETH 5 FEH, MELZEZEREIE
589 G HERBREZIRY Ko TH, K4, WMELREKRTO) KRZTE2ZOMLRET LI TIE%
W,
Dry 75#H SN B ERIC [HE - WNEW] OFFEPSHFLELTwD I L, UT [ REhs k)
2, [FrEHE -] OMEFRBRBICER LEBLHELS b TFEN L,
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[1] dry air = air which is not moisture = air which does not kave moisture

Mz T, V—~=77E “ainghiti in sec” (FLFHMIEF : to swallow in dry) &\ o 72KH & AT
T35, CORBIFERLZ) RO/l 210 [BE2IT 7)) 0L | FHEFIRL TWED,
— R T | FREITMBRO L) IE L 6N 0b LN e ve LLEDS, Vv—~< =7 i
#Tad A Oana MORIYAMA K% 38 I C Romania-Japan Association of Education and Science ([#k
X174 @ International Coordinator) |ZFHELZKIEL7-& 2 A, [ZoRBI, #F, [EHRLZD
OO EXBORMIZLTLENETRTENRL, O E & o 72IREE TR IO —l O W %
DHZH] ENV—=THEFHEIEZ THYONE] LWIBFOMESESNIZ, 2FD, [#
WO - EER ] ) HESSEELSNTBY, BREEHEICE0- T [HEE] o
DRI ND L) HTHRWEDOZ LW EZWE-> T 5,

6) [MHMDE /| LR L 72D, BRAPARRMIEA TV BEERT L IER 2L b0 L LT MR 225
NTCVLMELOXGEToTWAZ LIZL D, UL, SRR IUE, FIZIRE [HHETEE] %
(IRo) THrEW] 2L $ 5, LIF [1] 82olaftzmdEfL 25,

[1] Germont: As long as my eyes have tears, so long shall I weep for you.
—* 7 La Traviata (1988), Act3 (FMEEH) (727 A 12016411 A 7H)
T/, 8% W-NEW  7R] L35, ko [2] - [4] »6 b3 sh s,
[2] Porthos: I just said you're praying. Are you deaf, too? I know you're blind, because if you'd
seen the tits that just walked out of here, you'd kave tears in your eyes.
—WLl] The Man in the Iron Mask (1998) (00:03:17) (FHMEFEH)
[3] Morgan: Maybe if I don't blink, my eyes will tear up.
—TV K5 < Dexter (2006), Season 1, Episode: Love American Style (#HMEZE%)
[4] (Tomorrow) You will love again (Tomorrow) Your tear-filled eyes will dry
—Jay and Americans (2004) (FMEFEH)
ZLTC, Kiw3l-(6) OHMERMEEMLIGES, [220 - £ oMbt s2 L en b,
—F, WREPHEZIREICE TR L TR 2 &, Lo [H2-NEW] ORI TE%T 5, Fid
[5] BEDEHTH %,
[5] Mutt: ---the golden vision reapears! Through eyes.. through eves in tears! We gotta go
through that waterfall!
—WLE Indiana Jones and the Kingdom of the Crystal Skull (2008) (01:31:.07) (FHMEZE%)
%P, “dryeye” THhoTA M= IANVGEAP R ENLELWHEHIE LTUT [6] 2287 T <,
[6] Knucksy: When he was buried, there wasn't @ dry eve in the cellblock.
—HLE Bedtime for Bonzo (1951) (FHMAZEE)

7) (8- NEY] ORBAEBLIZMED S SR 5mHEIIOVTHFL LR (2012 154-163), L%
(2013: 133-139) =,

8) LT [1] @ X IZERBLEN S, tears DR THHFES] L LT, $4abb [FRIC/LRERY ]
& LT her eyes DIFRYINH 2 5N 5 JIOBESLAFTHILT W5,

[1] She said as the tears finally started running from her eves.

9) ( ) NoEBFIIZENZN, ZOBEFIYEME DVD A TART S (R - 75 - ) 283, 2B,
HRFBFMAHOES, TV FIYOEIIAERY 4 A% 50HE L 2\, MhEEk.

10) #HOHE L, ZNHONMHEEIZOWTOE LR bmBE M ERd v, B, SHEL (A -
W SRS TAME X [EE 2 ¥ 7 7 — (Conpurr METAPHOR) | 23B85- L TWw 4, FEL <1
Lakoff and Johnson (1980: 10-11) &8, # 7=, [ #E&5# — A =2k O & LI2 oW TEE L < 1E Moriyama
(2017) &M

11) OED (sv.dry, adj. 8) T, AKFEIZDOWTIL “Of wines, etc.: Free from sweetness and fruity flavour”
ELTRABENTZ D00, Thidd  ETHRHEHLEEL LTOERSHEEOI L THY, BIRE
Lo 7ot A% L7zb DT ARV, HE, ZOHEATOIIZIE “Solid, not liquid.” (OED (s.v. dry, adj.
7)) LRASNTBY, RFY [ERW] Zaiite LZRET TR RIZL > TELETWS Z 2D 2
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Do 7272, 22 THIBRIEW L, “Of wines, etc.” &9 5 ELi A" “Solid, not liquid.” @ F 1L1ZH < Y
(/|L7FL0)EP“C+ BICHNTWS (PO EIHITELEOND) TEThb, I IHhHIEH O 172w

. M, OOWIZERAE T 2O SR E i (k) 82 (b L 3208 BE RK % 5%
é’\ 72\Y) VJWDJ: ’) VI S A RE DS dry wine Tdh - 72—, dry wine & OXFHRAY Db
Wi (%4312 X AMEE S FERMEOR S 12X A EREKIC X 5 C) sweet wine / fruity wine 2%
Ok?&x_tﬁ’ﬁi 2, OED TP EOEREN SN TV LWEEENH L. LLED25, HOFKEIZ
P TH L dry taste OIERFEHRAE (dry beer, dry gin 72 &) ABZE S, dry wine 7> Sl
SNz T4 O -NEY ok %k oMot B2, K ZhoIC@EHSnTE
e MEEND, FE, HED, 20D WE [ FI4 ] EMTI2H2EHECHENLTWS,
ZH L7 L oML o905 ET, b L [HIFW] Bz H EFTHELET 2D THNL
GBEL [H4  O-NEY ok %Ik 2aitiladfke 35 L9 k2 fﬁﬁﬁﬂﬁ?&zﬁ@%)\ﬁ‘
KOs EEz NS,

12) fEE L T(O0HRIE->Twd) [lork] LI [EIR]] & L7225, 55 A dry wine 7 Sl A
BRI HBRE 2L 0L L TIRESNSERV, 7272, SKIFERNIMM S EXTw < &b dry wine 7%
ERBB I EICE ST [T2&0 & L7 (clearness, refreshment) | 2351 X282 SN D THN
i, ZOHIRELT [T2o0& ) L LAVEE] 2IOHIER-> TR I LIIR), TOBRELEDT
Mok, k] & L7z. i)y, dry wine 72 EZNHMKDS [DOHIZ CHEEWIZL5) BEEZERS 2
W] EWO R RO LD EZONDA, KW TREERLTWA L)L, TOHETH-TH [HéF
O =NEY s RIS L 25%] OB —BE L THELTWE I LIEER R\,

13) 7B, “eaten on its own without any butter ]am etc.” (OALD (sv.dry, adj.5)) LEFIN5D dry
bread 7 &I, K3, 1-(6) OXHhs C OREYEM S E IR L 72E TR 51 b,

14) ARIZAEHFZOBLTE DWITT 5, D$L< i [BURALRERE AT ZE £ >~ & — ] (B2 KRR I
BKF) (772 A 2016411 H 10 H) =,

15) )7, ARiw2-(6) THEIT SN TS “It was meant to be a dry run for a much bigger event in
April” IZOWTCIE, [FHED A Y 77— | L7 [1EE | OEZL (Lakoff and Johnson (1980: 31))
b N [of) & MRS & I,f: [FHofn] OMELELZ 729 2T, run OEED [#
%%-V\T’éﬁ%l DORBHIE TR SNEL W EET 5. #EL I3 ¥ (2012 141-154) &, %8B,
[MERRZEE | OFAUSBIE LT *dry picture / film” 72 & & (WM R IEF L % FoR$ 5 Dy
12) FHEN2WOIL, picture / flm OTHERYNAIFRIE D Z ZH I, REANVERSE O D5
GLTWEILIZEBEEZONE, DFD, 29 LFBWMERET LI LITWERTRETHD,
fact DI EIZZ LT DENEL L,
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A Cognitive Approach to the Polysemic Mechanism of DRY

Naoto ANNO

Abstract

This paper deals with the Polysemic Mechanism of DRY through synchronic and
diachronic viewpoints. First, it discusses the significances of introducing a cognitive approach
into understanding the polysemy of English words. Then, it points out the several problems
concerning the previous research of Polysemy of DRY. Finally, it introduces how to better
understand the polysemic mechanism based on ICM (IDEALIZED COGNITIVE MODEL).

Keywords: cognitive linguistics, polysemy, language cultures, foreign language studies, ICM
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